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CULTURAL FRAMEWORK AGREEMENT' FOR THE ECONOMIC
COMMUNITY OF WEST AFRICAN STATES (ECOWAS)

THE HIGH CONTRACTING PARTIES

- CONSIDERING Article 49 of the -reaLy of the Eccnomic

Community of West African States2 on cooperaLion in Soci[l

and cultural matters,

- GUIDED by:

- the Cultural Charter of Africa,3

- the Declaration of the Principles of International

Cultural Co-operation adopted by the General

I Came into force provisionally on 9 July 1987 in respect of the following States, on whose behalf it was signed on
that date, in accordance with article 23 (1):

Benin Liberia
Burkina Faso Mali
Cape Verde Mauritania
Cu.te d'lvoire Niger
Gambia Nigeria
Ghana Senegal
Guinea Sierra Leone
Guinea-Bissau Togo

The Agreement came into force definitively on 25 April 1990, upon deposit with the Executive Secretary of the
Economic Community of West African States of instruments of ratification by seven signatory States, in accordance
with article 23 (1):

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification
B urkina Faso ....................................................................................................................... 25 A pril 1990
G uinea .................................................................................................................................. 13 N ovem ber 1989
M ali ....................................................................................................................................... 18 Jan uary 1989
N iger ..................................................................................................................................... 4 M ay 1989
N igeria .................................................................................................................................. 7 Septem be r 1989
Sierra L eone ........................................................................................................................ 20 D ecem ber 1988
Togo ...................................................................................................................................... 5 Jan uary 1990

In addition, instruments of ratification were deposited with the Executive Secretary of the Economic Community
of West African States on the dates indicated hereafter, to take effect on the same date, in accordance with article 23 (3):

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification
G am bia ................................................................................................................................. 25 M ay 1990
Senegal ................................................................................................................................. 23 July 1990
G uinea -Bissau ..................................................................................................................... 13 N ovem ber 1990
G han a ................................................................................................................................... 12 M arch 1991
B enin .................................................................................................................................... 24 M ay 199 1
C 6te d'lvoire ....................................................................................................................... 19 July 199 1
L iberia .................................................................................................................................. 9 A pril 1992

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1010, p. 17.
3 Organization of African Unity, Cultural Charter of Africa, adopted by the Assembly of the Heads of State and

Government at its 13th Session, Port Louis, 1976.
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Conference of UNESCO, at its fourteenth session

in Paris in 1966,1

- the Tnter-Governmental conference on Cultural

Policies in Africa, organised by UNESCO with

the co-operation of the Organisation for African

Unity in Accra in 1975,

- the World Conference on Cultural Policies organised

by UNESCO in Mexico in 1982;

- CONVINCED that culture is a fundamental dimension

of development, of which economic growth is only one aspect;

and that the integration of cultural factors in development

&trategies will ensure a well-balanced development, and

further, that development, when rooted in the culture of the

peoples concerned, and a part of their systerm of valLes, will

emancipate them from any form of ecorimmc, gocial and cvlture:

dependency;

- MINDFUL of the need to establish a form of cultural

co-operation which will make it possible to take into account

the cultural aspect of projects within the framework of

regioral development plans and strategies, and to foster a

sense of belonging to the same cultural community;

ARE AGREED UPON THE FOLLOWING:

P A R T I

BASIC PRINCIPES

ARTICLE I

The Member States and the Community undertake:

a) to proirote the cultural identity of their respective

peoples, cultural identity being understood as a

I UNESCO, Records of the General Conference, Resolunons, 14th Session, Paris, 1966, p. 86.
Vol. 1690, 1-29142
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dynamic process of continuity, creativity and

approaches to innovation which is different in

each population;

b) to establish between each other, for their mutual

enrichment, and with a view to creating a spirit

of dialogue and exchange a cultural co-operation

based on mutual respect of differences.

ARTICLE 2

In pursuing this objective, constant attention is

given to taking socio-cultural factors into account in the

definition, implementation and evaluation of projects of

common interest, on the adaptation of technology a d in the.

tr&nsmissi( n Ot knowledge, as to safeguard 4,-e. strUttural
Cohesion of e&dt population and their Social evolution.

PART II

DEFINITIONS

ARTICLE 3

For the purposes of the present Cultural Framework

Agreement, terms are defined as follows:

1o/- "TREATY" : The Treaty of the Economic Community cf

West African States.

2!/- 'Comnmunity": The Economic Community of West African

States.

30/- "Member State(s)n: Member State(s) of the Community.

4!/- "Authority': Authority of Heads of State and Government

established by Article 5 of the Treaty.

Vol. 1690. 1-29142
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50/- Council": FCOWAS Council of Ministers established by

Article 6 of the Treaty.

60/- "Executive Secretariat*: The Executive Secretariat

of ECCWAS established by Article 0 of the
Treaty.

7c/- "Agrcement": * The Cu] -ural Frahltwork Agreerrne .

8*/- "Region': The geographic~l area of West Africa,

covered by the Community.

90/- "Regional Co-operation': Cc-operation planned or taking

place, either:

- be-tween two or more Member States,

- or between one or more Member States on the one

hand and one or more neighbouring non-Member Sta.tes

on the other hand.

100/-. "Inter-regional co-operation": Co-operation planned

or taking place:

- between one or more African regional organisations

whose Member States are also Members of the Community,

- between one or more Member States and States from

cther regions,

- between one or more Member States and from other

regions.

110/- "Regional Project": a project that is the object

of regional co-operation.

Vol. 1690, 1-29142
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PART III

THlE OBJEXfEVS

Article 4

The major objectives of the Agreement are as follows:

10/- Improvement of the populations standard of living

and social progress through the development of

creativity.

20/- Regional integration by means of community develop-

ment which takes into account the specific socie-

rultural realities and aspirations of the Member

Ftate population v.nile at the same time responding

to their fundamental needs and integrating their

economic. and cultural dimensions.

30/- The creation cf Community awarene&c upheld by a

sense of belonging to the sar-a cultural Community

which is founded on historical, linguistic and

geo-political links.

4*/- Affirming the prepence of, and thus both safe-

guarding and promoting, the specific cultural

identities of the Member States and of the Community

they form, through international exchanges and

the reinforcement of regional bilateral co-operation

and the development of inter-regional co-operation.

PART IV

AREAS OF APPLICATION

Article 5

1/- In the domain f cultuial co-operation of the

Communit. of tember StateS shall conducz integrated proopa-res

Vol. 1690, 1-29142
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which irVolve &ppropr& ate ac{'VI-'AeA in educ&bon, tra ' In

and research, science and tecbnology, irfo mation, and

communication, and cultural productions.

2*/- These integrated programmes shall be linked to

other sectors of co-operation envisaged by the Treaty. The

aim being to foster the self advancement of the people, and

to stimulate their abilities of adaptation and creativity.

Their projects shall take into account the cultural identities

and the social and economic real ties of the Member States.

EDUCATION AND TRAINING

Article 6

The Community shall Support Member State5 in restruct-

uring and adapting their education systems to their socio-

cultural situations and value systemS, this involves particular-

ly regional projects of the following kinds:

10/- Educational renewal, reforms in teaching or in

the system of education.

2'/- The integration of education and training with

development activities with a view to making

better use of human resources.

30/- Comparative studies of the eeucational systems

of two or more Member States with a view to

harmonising them, differences and complementarities.

40/- Inter-university exchange of teachers, students

and the administrative personnel of schools and

universities.

5°/- Introductory and advanced training in the principal

languages of communication and the official

languages of the Comrmunity.

Vol. 1690, 1-29!42



218 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1

60/ titeracy programme, garticularly for rural popula-

tions with special emphasis on women in order to

further their participation in education and

development.

7*/- Training of rural workers to improve their qualifi-

cations and increase their ability to meet the

needs of agricultural expansion and master the

new appropriate technologies.

8°/- Occupational retraining and professional training

of teachers, trainers, workers in the different

sectors of development with a view to improving

and renewing human resources.

9*/- The production of teaching aids for secondary and

higher education establishments and for professional

training centres.

10*/- Training of specialists in video communication

and in educational equipment, supported by the

establishment of sound libraries to facilitate

the gathering of oral traditions and the intensive

use of local languages for organising popular

participation in development.

11*/- The Organisation of teaching seminars and workshops

for the evaluation of experiments in differents

areas of training.

SCIENCE AND TECHNO-OGY RESEARCH

Article 7

The Community and its Member States on the one hand

and the Member States among themselves on the other , shall

co-operato_ closely, accorda'n tg their needs, in p]annin 5

and carrying out scientific and technological (,se; rch

Vol. 1690, 1-29142
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programmes in sectors of activity which contribute to ti-e

social and economic progress of the countries and their

populations, particularly in such areas as environment and

natural resources, industry and energy, health and nutrition,

agriculture, animal husbandry and fishing And medicine ard

pharmaceutics.

Article 8

The research projects shall take intc account 4he real

needs and living conditions of the poptulations concerned and

aim to catalyse and sustain integrated national and regional

devvlopmviet by:

lc/- The reinforcement or establishment of pure and/or

applied institutions to serve the region.

2*/- Co-operation in integrated research programmes

between universities and appropriate institutions.

30/- The training of scientists, auxiliaries and

technicians for research.

40/- The strengthening and establishment of networks

for exchanging scientific and technological

information and documentation.

5*/- Showing the value of local technologies, identifying

new sources of adaptable foreign technologies and

adapting appropriate technologies.

6*/- The reinforcement or establishmcnt of research

and documentation on cultural Jevelopment.

7c. .- Th eStabi.shrenl of "Centres cF Exceilence" ]'n

:he Community within the existing unzversi.jes, and the

institution of "Science Prizes" for original work by citizens

of Member States, which make a significant contribution to

regional development.

Vol. 1690, 1-29142
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80i- The organisation of seminars on methodology,

symposia and meetings to encourage co-operation among researchers

and through the exchange of information, to make them

corporately responsible for the growth of the Community's

scientific capital, etc...

CULTURAl INDUSTRIES AND CULTURAL PRODUCTIONS

Article 9

To ptonote local creativity and teehnology in Member

States actions shall be taken to develop culturaI productions,

and to improve their structures and mechanism namely cultural

industries.

Article 10

Culi-ral Industries in the zontext of this agreement-

are the complex of existing structures and technological

mechanisms together with the cultural goods they help to

produce on an industrial scale such as audio-visual: audio-

visual productions, artisan products, books, films, records,

cassettes, graphics and post-cards etc...

Article 11

Recognising that cultural industries make effective use

of their human resources and strengthen their cultural and

economic autonomy Member States and the Community shall

promote these through rnational and regional projects such as:

I*/- The eszablishmeat or strengthening of regional and

suz-regional production units- for ratio and television

receivers.

2'/- The production and distribution of teaching material
and equipment for audio-virual information popularisation.

Vol. 1690, 1-29142
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3*/- Co-operation by naticnals of several Member States

of films, cultural programmes and docum.entaries f.r

radio and television.

40/- The establishment or improvement of production

and distribution cen7.res for gramophone records, cassettes,

-Eilms, bcoks, etc...

5*/- The establishment or strengthening of centres for

promoting local crafts, and the ir-,rcvement of traditional

craft technologies.

60/- The periodiczl organisation of a fatL for the
cultural industries, and of special fairs, for crafts, books.

etc...

7*/- The organisation of periodical meetings of

specialists from the Member States on the commerci;Iisation

of cultural products and the problems arising irom this in
relation to preserving the national culture heritage of

each country.

8/- The promotion of traditional medicine and pharmacopeia.

CULTURAL TOURISM

Article 12

The Member States and the Comntunity, biare of the

Co ribution t~a* Tourism can mako() rcono-nic and ocial

development are &reed on establish-,n5 formS of Co-operation ,

such, as to make it possible to avoid the negative tffects
of exogeneous tourism on certain area5 and populations of

the country concerned, through the development of cultural

tcurism.

Vol. 1690, 1-29142
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Article 1

In tne context of the present Alreement, Cultural Tourism
is understood as the vclontary movement of cL.tizens of the
Community within Member States, both within theirs as well

as in others, with the aim of knowing more about their socio-
cultural realizies and establishing relations between indi-

viduals and groups in accordance with the objectives of the

Community. In this regard the Community shall undertake:

I*/- An ann,4al regional programme of cultural tourism.

for youths, schools children and university

students, workers and women.

2*/- Organisation of study trips to Member States for

citizens of the Community responsible for national

development projects which could be of importance

to regional integration.

3*/- Training programmes and refresher courses for

tourism personnel.

Article 14

Laws shall be made for the protection of cultural
heritage by regulating the circulation of cultural goods

amon3 Member States :o a non-Member State.

CULTURAL EXCI.,,NGE

Article 15

Member States and the Community, in order tofulfill
the aims of the present Agreement, shall encourage the

promotion of cultural exchanges through:

1/'- Bilateral ciltural exchange between Member States

and cultural diffusion within the Community.

Vol. 1690, 1-29142
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2*/- Meetings anc &xchanges between artists, Community

leaders, producers, scientists, intellectuals,

youths, women, cultural associations, workers, etc.

30/- The organisation every three years, of a Regional

Festival of Culture.

40/- The ofganisation of cultural events in Member

States, which will be of interest to several

Member States at the same time, for example:

shows, exhibitions, forums, fairs, etc...

5*/- Exchange, in the form of fixed term loans, of

rare or unique cultural goods from one Member

State to another.

60/- The exchange of programmes and cultural broad-

casts between radio and television centres, media

libraries and audio-visual production centres in

the Member States.

Article 16

1o/- In order tc dvelop cultur3l exchange and foster

a fairly wide Jistibucion of cultural prcductions 9-C member

States w2thin the Community, Member Stak&e shall provide

facilities for the diffusion of original cultural products,

in particular by allowing them to benefit from the exchange

regulations defined by the Treaty for the liberalisation of

exchanges. To this end, the list of priority cultural

products and cultural industries will be decided upon by

the Council.

2*/- Similarly the Community shall, in order to promote

more balanced exchanges between Member States and the indus-

trialised countries, develop inter-regional co-operation

;hich will facilitate the distribution of cultural ?roducts

from fhe Community in other regions.

Vol. 1690, 1-29142
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MEANS AND CONDITIONS OF IMPLEMENTATION

Article 17

The financial means for implementing the Agreement are

expected mainly from the following sources:

I*/- the normal budget of the Community;

2*/- the Compensation and Development Fund of the

Community;

3*/- special voluntary contributions from Member States,

as well as various gifts and legacies from Member

and non-Member States, foundations, organisations,

private individuals and associations, etc...

4*/- the sale of various products;

5*/- the retention of five (5) per cent, instituted

by decision of the Council, of the net proceeds

from cultural eVevMS oraniSeA under the auspices

of +he Courmunil;

6*/- loans contracted from international sources of

financing;

7*/- any other source approved by the Council.

Article 18

In keeping with the spirit of the Treaty, the Agreement

will enhance bilateral co-operation betx:een Member States,

assist in carrying out national projects and support regicnal

projects in so far as they fulfil one or more of the

following criteria:

10/- A project geared towards cultural complimentarity

and which can contribute to the process of economic

integration at the regional level.

Vol. 1690, 1-29142
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2*/- A project linked to existing regional cultural

plans and programmes.

30/- A project requiring an institutional multilateral

framework for its implementation.

40/- A project designed and located in only one country

which may be of interest to neighbouring Member

States.

50/- A project in which two or more Member States

participate, even if this does nct involve the

installation of any physical structures in a

given country.

6'/- A prdjeCt which includes CO-ordinated national

sub-projects within a multinational institutional

structure linking sub-projects with different

characteristics resulting from separate investments.

Article 19

As the need arises and at the request of Member States,
the mmunity will award scholarships or allowances to cover
all or part of the cost of training courses, study

programmes, travel for studies, etc... for citizens of

Member States to enable them to visit Member States other

than their own for training or information, or to visit non-

Member States for this purpose.

The period for which the Community takes this

responsibility cannot exceed 24 months.

Article 20

In view of its needs and according to the interest of

their programmes, the Community will co-operate with centres

or institutions of study, training and research for the

VoL 1690, 1-29142
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implementation of some of its own programmes, by providing

all or part of the cost involved, or by contributing to the

implementation of the institutions programmes. In such

cases these centres or institutions will play the role of

executing agency of specific projects.

Article 21

Membee States Shall place at the JiSposal of the

Community civil servants who kre design4ted and reqested

for by the Comrunity as consultants. The length of a

consultant's services shall not exceed six months.

P A R T V I

FINAL PROVIS:ONS

Article 22

Any dispute in the nterpretation or applicamLon of

this Agreument shall be resolVed by direct and amicable

discussio, failing which the dispute shall be referred

to the Cou..cil of Ministers who may report to the Heads of

State and Government.

Article 23

10/- This Agreement shall'provisionally come into

force upon signature by the Heads of State and Government,

and finally into effect after being ratified by at least

seven of the signatory States, in conformity with the

constitutional laws of each Member States.

2*/- This Agreement together with all the instrurents

of ratification will be submitted to the Executive Secretary

of the Community who will transfer true certified copies

of this document to all the Member States and notify them

of the date for depositing the instruments of ratification.

Vol. 1690, 1-29142
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3'/- Each Member State shall be informed by the

Executive Secretary of the steps to be taken for the appli-

cation of the Agreement.

Each Member State shall inform the Executive Secretariat
of measures it has taken for the application of this Agreement.

This Framework Agreement was signed by th3 Heads of
State and Government of the Economic Community -nf west

African States (ECOWAS).

Vol 1690. 1-29142
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IN FAITH WHEREOF, We, the Heads of State and Government of the Economic
Community of West African States (ECOWAS), have signed this Cultural Frame-
work Agreement.

DONE at Abuja, this [9th] day of July, 1987, in [one] single original in the English
and French languages, both texts being equally authentic.

[Signed]

H. E. General MATHIEU KEREKOU
President of the People's

Republic of Benin

[Signed]

H. E. Mr. ARISTIDES PEREIRA
President of the Republic

of Cabo Verde'

[Signed]

H. E. Alhaji Sir DAUDA K. JAWARA
President of the Republic of Gambia

[Signed]

Hon. Major KERFALLA CAMARA
Permanent Secretary, Military Commit-

tee for National Recovery, for and on
behalf of the President of the Republic
of Guinea

[Signed]
Hon. Mrs. AMELIA WARD

Deputy Minister, for and on behalf of
the President of the Republic of Li-
beria

[Signed]

H. E. Captain THOMAS SANKARA
Chairman of the National Revolutionary

Council, President of FASO

[Signed]

H. E. Mr. FELIX HOUPHOUET-BOIGNY
President of the Republic

of Ivory Coast

[Signed]

Hon. Alhaji MAHAMA IDDRISU
Member, PNDC and Minister of De-

fence, for and on behalf of the Chair-
man, PNDC, Head of State, Republic
of Ghana

[Signed]

Hon. Mr. CARLOS CORREIA
Member of the Political Bureau of the

PIAGC, Member of the State Depart-
ment Responsible for Rural Develop-
ment and Fisheries, for and on behalf
of the President of the Republic of
Guinea Bissao 2

[Signed]

H. E. General MoUSSA TRAORE
President of the Republic of Mali

I Cape Verde.
2

Guinea-Bissau.
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[Signed]

Hon. DIA-EL-HADJ ABDERRAHM ANE
Member of the Military Committee for

National Salvation, Minister of Com-
merce and Transport, for and on
behalf of the Chairman of the Mili-
tary Committee for Salvation, Head
of State, President of the Islamic Re-
public of Mauritania

[Signed]

H. E. Major-General
IBRAHIM BADAMASI BABANGIDA

President, Commander-in-Chief of the
Armed Forces of the Federal Repub-
lic of Nigeria

[Signed]

Hon. SALIA JUSU-SHEIUF
2nd Vice President, for and on behalf of

the President of the Republic of Sierra
Leone

[Signed]
Hon. Mr. HAMID ALGABID

Prime Minister, for and on behalf
of the President of the Republic of Niger

[Signed]
Hon. Mr. ABDOURAHMANE TOURE

Minister of Trade, for and on behalf
of the President of the Republic of
Senegal

[Signed]

H. E. General GNASSINGBE EYADEMA
President of the Togolese Republic

Vol. 1690. 1-29142
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ACCORD1 CULTUREL CADRE POUR LA COMMUNAUTf_
1tCONOMIQUE DES ItTATS DE L'AFRIQUE DE L'OUEST
(CEDEAO)

LES HAUTES PARTIES CONTRACTANTES,

- VU l'Article 49 du Trait& de la Communaut Economique

des Etats de l'Afrique de l'Ouest 2 relatif i la cooperation en

matiere sociale et culturelle

- GUIDEES PAR :

- la Charte Culturel de l'Afrique3,

- la D~claration des principes de la cooperation

culturelle internationale 4 , adopt~e par la Conf6rence

I Entrd en vigueur A titre provisoire le 9 juillet 1987 A I'4gard des Etats ci-aprs, au nom desquels il avait 6te sign6
le meme jour, conformment au paragraphe I de l'article 23:

Bnin Libdria
Burkina Faso Mali
Cap-Vert Mauritanie
C6te d'Ivoire Niger
Gambie Nigeria
Ghana Sdndgal
Guinde Sierra Leone
Guinde-Bissau Togo

L'Accord est entrd en vigueur A titre d~f'mitif le 25 avril 1990, ds le dap6t aupris du Secr~taire excutif de la
Communautdd conomique des Etats de l'Afrique de I'Ouest des instruments de ratification par sept Etats signataires,
conformment au paragraphe I de I'article 23:

Date du ddp6t
de l'instrument

Participant de ratification
B urkina Faso ....................................................................................................................... 25 avril 1990
G uin e .................................................................................................................................. 13 novem bre 1989
M ali ....................................................................................................................................... 18 janvier 1989
N iger ..................................................................................................................................... 4 m ai 1989
N ig raia .................................................................................................................................. 7 septem bre 1989
Sierra L eone ........................................................................................................................ 20 dacem bre 1988
Togo ...................................................................................................................................... 5 janvier 1990

Par la suite, les instruments ont dtd ddposds auprbs du Secrtaire ex~cutif de la Communautd dconomique des
Etats de l'Afrique de I'Ouest aux dates indiqu6es ci-apr~s, pour prendre effet A la meme date, conformdment au
paragraphe 2 de 'article 23:

Date du ddp6t
de l'instrument

Participant de ratification
G am bie ................................................................................................................................. 25 m ai 1990
Sdn gal ................................................................................................................................. 23 juillet 1990
G uin~e-Bissau ..................................................................................................................... 13 novem bre 1990
G hana ................................................................................................................................... 12 m ars 1991
Bdnin ............ ........................ . ... . .............................................. 24 mai 1991
C 6te d' voire ....................................................................................................................... 19 juillet 1991
L ib ria .................................................................................................................................. 9 avril 1992

2 Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1010, p. 17.
3Organisation de l'Unitd africaine, Charte culturelle de I'Afrique, adopt~e par la Conference des chefs d'Etat et

de gouvernement A sa treiziRme session, Port-Louis, 1976.
4 UNESCO, Actes de la Confdrence gdndrale, R0solutions, 14e Session, Paris, 1966, p. 92.
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g~nwrale de I'UNESCO A sa quatorzi~me session A

Paris en 1966,

- la Conference intergouvernementale sur les politi-

ques culturelles en Afrique, organisee par 1'UNESCO

avec la-cooperation de l'Organisation de l'UnitC

Africaine A Accra en 1975,

- la Conference mondiale sur les politiques culturel-

les organis~es par 1'UNESCO A Mexico en 1982 ;

- CONVAINCUES que la culture est l'une des dimensions

fondamentales du d~veloppement global, dont la croissance

6conomique n'est qu'un aspect, et que 1'int6gration des facteurs

culturels dans les strat6gies de -dveloppement peut assurer un

d6veloppement &quilibrf et qu'enfin le d6veloppement, enracin6

dans la culture des peuples, dans le respect des systemes de

Valeurs, est de nature A les enanciper de toute Forme de d~pen-

dance tconomique, sociale et cilturelle ;

- CO,,SCIENTES de la n~cessitd de %ettre en oeuvre une

cooperation culturelle qui permette- de prendre en compte la

dimension culturelle des projets dans les plans et strategies

de d~veloppement regional et, 6galemeit, de promouvoir le

sentiment d'appartenance a une mme communaut6 culturelle

SONT CON'.ENUES E' CE QUI SUIT

T ITRE!

LES PRINCIPES DE BASE

ARTICLE PREMIER

Les Etats membres et i Communaut6 s'engagent A

a) promouvoir les identit~s culturelles des popula-

tions, l'identit6 zulturelle dtant entendue comme

un processus dynamique de continuite, de creativit6,

d'attitude face .A l'innovation, propre A chaque

population ;

Vol. 1690, 1-29142



232 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis is

b) 6tablir entre eux, en vue d'un enrichissement

r~ciproque, et dans un esprit de dialogue et

d'6change, une cooperation culturelle bas~e sur

le respect mutuel des differences.

ARTICLE 2

Dans la poursuite de cet objectif, les parties con-

tractantes accorderont une attention constante A la prise en

compte des facteurs socio-culturels dars la definition, la

r6a.lisation et l'valuation des projets d'intdr~t commun,

1"adaptation de la technologie et la transmission des connais-

sances, de manilre A sauvegarder la coh6sion structurelle des

populations et leur 6valuation sociale.

TITRE II

DEFINITIONS

Article 3

Aux fins du p:6sent Accord Culturel Cadre, on entend oar

10 "TRAITE" :

20 "COMMUNAUTE"

le Trait& de la Communaut6 Economique

des Etats de l'Afrique de l'Ouest.

la Conmunaut6 Economique de- Etats de

l'Afrique de 1'Ouest.

30 "ETAT MEMBRE" ou un Etat membre ou les Etats membres de

"ETATS MEMBRES" : la Conmnunaut6.

40 "CONFERENCE"

so "CONSEIL" :

Conference des Chefs d'Etat et de

Gouvernement de la Communaut6 crie par

l'Article 5 du Traitd.

Conseil des Ministres de la Communaut6

pr6vu A l'Article 6 du Trait6.

60 "SECRETARIT EXECUTIF" : Secretariat Ex6cutif de la Com-

munautd pr6vu A l'Article 8 du TraitS.
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70 "ACCORD" l'Accord culturel cadre.

80 "REGION" la zone g6ographique de l'Afrique de

l'Oust, couvcrte par la Communaut6.

go "COOPE.AT!ON REGIONALE" : la coop6ration enViS&3 e ou

ise en oeuvr_ :

- soit entre deux ou plusieursEtats membres

- soit entre un ou plusieurs Etats membres d'une part, et

un ou plusieurs Etats non membres voisins d'autre part

- soit entre un ou plusieurs Etats membres d'une part et

des Etats non membres et 6loign~s d'autre part ;

10' "COOPERATION INTER-REGIONALE" : la coopdratlon envisag~e

ou mise en oeuvre :

entre une ou plusieurs organisations r6gionales et afri-

Caines dont les Etats raftbres de la Communaut6 sont aussi

membres,

entre un ou plusieurs Etats membres et une organisation

d'une region autre que celle de la Communaut6,

entre un ou plusieurs Etats membres et des Etats d'autres

r~gions,

110 "PROJET REGIONAL" : le projet objet de la cooperation

r~gionale.

TITRE III

LES OBJECTIFS

Article 4

Les objectifs essentiels de l'Accord sont les suivants

1°  L'amnlioration du niveau de vie des populations et

le progrds social par le d~veloppement de la creati-

vita.
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L'int~gration r~gionale par un d~veloppement commu-

naulaire qui asSume ieS aspirations et jes rdalit~s

socio-culture;les sp~cifiques des populitions des

Etats membres, en mime temps' qu'il r~pond A leurs

besoins fondamentaux en int6grant leur double dimen-

sion 6conomique et culturelle.

30 La creation d'une conscience communautaire entretenue

par un sentiment d'appartenance A une meme communau-

t6 culturelle fondde sur des liens historiques,

linguistiques et g£opolitiques.

40 L'affirmati3n de la presence et ia sauvegarde ainsi

que la prourotion des identit~s culturelles sp~cifi-

ques des Etats membres et de la r~alit6 communautaire

.ans les 6changes internation~jx en xeniorqant la

cooperation bilat4rale r~gionale et en Jeveloppant

la cooperation inter-regionale.

TITRE IV

DORAINES D'APPLICATION

Article 5

10 La Communautd et les Etat enembres, dans le cadre de

la cooperation culturelle, mettront en oeuvre des programmes in-

tegrds comportant des actions appropri~es d'6ducation, de forma-

tion, de recherche, de science et de technique, d'information et

de communication, et de productions culturelles.

20 Ces programmes int~grds seront li~s aux autres

secteurs de coop~ration pr6vus par le Trait6. Ils viseront A

favoriser l'auto-promotion des populations, A stimuler leurs

capacites a'adaptation et leur cr~ativit6. Leurs r~alisations

tiendront compte des identit~s culturelles et des realit~s so-

ciales et 6conouiques des Etats membres.
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EDUC TION ET FORMATION

ArticL e 6

La Communaute apportera son soutien aux Etats membres

pour restructurer et readapter leurs syst6mes 6ducatifs selon

leurs r6alit6s socio-culturelles et leurs syst~mes de valeurs A

partir notatament de projets rdgionaux :

10 de r6novation p6dagogique, de r6forme de l'ernseigne-

ment ou du systime 6ducatif ;

20 d'int~gration de l'ducation et de la formation

dans des actions de d6veloppement en vue d'une

meilleure utilisation des ressources humaines

30 d'6tudes comparatives de syst6mes ducatifs de deux

ou plusieurs Etats -embres en vue de leur harmonisa

tion, de l'dtablissement de leurs. equivalences, de

l'identification de leurs diff6rences et de leurs

compldmenta'rites ;

40 d'6changes inter--univer.sitaires d'enseignants,

d'6tiidiants et de personnels d'administration sco-

laire et universitaire ;

5° de cycles d'initiation et d'approfondissement de

la pratique des principales langues de communica-

tion et des langues officielles au sein de la

Communaut6 ;

60 d'analphabetisation des populations, notamment les

populations rurales, singuli6rement les femmes en

vue de favoriser leur participation i l'6ducation

et au d6veloppement ;

70 de formation des travailleurs ruraux en vue d'am6lio-

rer leur qualification et d'accroitre leur aptitude

A r6pondre aux besoins de l'expansion agricole et

a mattriser les technologies nouvelles appropri6es

80 de recyclage fonctionnel et formation profession-

neiLe des enseignants, des formateurs, des travail-

iCars de divers seeteurs de dc.t.ioppement en vue de
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l'am.Lioratlon et du renouvellement des regSoUrces

humaines ;

9* de fabrication de supports p~dagogiques pour les

6tablissements secondaires et sup~rieurs ;,our les

centres de formation professionnelle

10 ° de formation de sp6cialistes en video-communication

et dans le domaine du materiel didactique, soutenue

par la mise en place d'audiothques destii des A

favoriser la collecte des traditions orales

eA l'usage intensif des langues locales pour

l'animation de la participation populaire en

d~veloppement ;

ll organisation des s~minaires et d'ateliers p~dago-

giques pour l'valuation des experiences dans

divers domaines de formation.

RECHERECHE SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE

Article 7

La Commun3ut& et les Etats membres d'une part, les

Etats membre$ entre eux-memes d'autre part, coopIreront 6troite-

ment, selon les ndcessitfs et les besoins, en vue de l'labora-

tion et de la rfalisation .de programmes de recherche scientifi-

que et technique dans des secteurs d'activit6 qui contribuent

au progr~s social et 6conomique des pays et des populations

notamment en mati~re d'environnement et ressources naturelles,

industrie et 6nergie, sant6 et nutrition, agriculture, 6levage

et p~che, m~decine et pharmacop~e.

Article 8

Lesprojets de recherche tiendront compte des besoins

r~els et des conditions de vie des populations et viseront A

impulser et soutenir le dfveloppement int~grd, national et

regional, par

i' Le renforcement ou la creation d'institutions de

recherche fondameniale et/ou appliqu6e, A vocation

r~gionale.
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20 La cooperation A des programmes int6gr~s de recher-

che entre universit~s et institutions appropri~es.

3* La formation du personnel scientifique, des

au.Xlliaires et techniciens de recherche.

4* Le renforcement et la creation de reseaux d'8changes

d'infornations et Je documentation ecientifiques

et tachn ques.

5  La valorization des technologies locales, l'identifi-

cation des nouvelles souices de technologies 6tran-

g~re$ appropri~es.

6' Lc renfcrccment ou 1A creation de centres de

recherce et de documentation sur le d6Veloppement

cu tturel.

1° L'4tabli$lemen: de "Centres d'Excellence" de la

Communaut6 dans le cadre d'universi sdeia existantes,

ainsi que l'institution de "Prix scieritifiques" pour

couronner des travaux originaires des Etats membres

et qui apportent une contribution-significative au

au d~veloppement rgicnal.

8° L'organisation de s6minaires m~thodologiques, de

colloques et de rencontres pour la cooperation entre

chercheurs et, par les dchanges d'informations, pour

les rendre solidairement responsables de l'accrois-

sement du capital scientifique de la Communaute

etc...

INUT(.IES CULTIRELLES ET P.ODUC 0T\ONS CULTURELLES

Article, 9

Af&.n de promouvoir la creativit6 et leS technologies

locales ans les Etats membres, des actions seront entreprises

pour d~velppper les prod ictions culturelles -!t amnl)orer les

structures Pt les M6 e.nismes de production, A savoir les indus-

tries culturelles.
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krticle IU

Dans le cadre de cet Accord, les industries culturelles

sont lensemble des structures et m~canisme$ technologiluez mis

en oeuvre, ainsi que les blens culturels qu"'is perrettent de

produire A l'chelle industrielle : les prod4Ctions audio-

\isuelles, 1'artisanat, le livre, le film, J edisque, les cas-

settes, les diagrammes, les cartes postales, et...

Article 11

Les Etats membres et la Communaut6 reconnaissant que

les industries culturelles valorisent leurs ressources humaines

et renforcent leur autonomie culturelle et &conomique, s'engagent

A les promouvoir A partir de projets tels que :

10 L'implantation ou le renforcement d'unit~s rfgiona-

les et sous-rdgionales de production de materiel de montage de

postes r~cepteurs de radio et de t~l~vision.

20 La production et la diffusion de matCriel p~dago-

gique et d'instruments audio-visuels d'information et de vulga-

risation.

30 La co-production par des ressortissants de plusieurs

Etats membres de films, d'missions culturelles et documentaires

radiodiffus6es ou t6l~vis~es.

40 La cration ou le renforcement de centres de

production el Ae diffusion de disques, de cassetteF, de films.

de livres, etC...

5
° La creation Ou le renforcement de centres de

promotion des artisanats" locaux et l'am~lioration des technolo-

gies de 1'artisanat traditjonnel.

60 L'organisation p~riodique d'une Foire des
Industries culturelles ou de Foires sp6cialis~es (Foire des

Artisanats, Foire du livre, etc...).
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7 L'o;'ganisation de rencontres p~riodiques entre
sp~cialistes des Etats membres sur la commercialisi-.tion des pro-
duits culturels et Sxr les prohl~mes qui en d~coulent en ce qui
Concernt la prtservation du patrimoine culturel national de,
C que PayS:

80 La promotion de la m6decine et de la pharmacop~e
traditionnelle.

TOURISME CULTUREL

-:-ticle 12

Les Etats membres de la Communaut6, conscients de
l'apport economique du tourisme au d6veloppement &conomique et
social, conviennent de mettre en oeuvre une cooperation qui per-
mette d'dviter les effets n~gatifs d'un tourisme exog~ne sur
les milieux et populations d'acciieil par le d6veloppement d'un
tourisme culturel.

Article 13

L'Accord entend par tourisme culturel, la circulation
volontaire des originaires de la Communaut: dans les Etats
membres, les leurs comme les autres, dans le but de mieux con-
naltre les r~alit~s qocio-cultureles et d'6tablir des rapports
inter-individuels ou inter-groupes selon les objectifs communau-
taires. A ce t'trc des actions sont entre-rises par la Communaute

1 Proaramme r~gsonal annuei df-tourisme culirel pour
les J'eunes, leS scolaires et les univerSibaires, les
traailler-s, les femmes.

20 Organisation de voyagesd'etudes, dans les Etats
membres, pour des originaires de la CommunautA,
responsables de projets nationaux de adveloppement

susceptibles d'avoir des effets significatifs sur

P'int~gration ragionale.

30 Projets de formation et de recyclage professionnel

des personnels du tourisme.
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Article 14

Les Et..ts meir.res et la Communaut6 6tablisSent une

k gislatior. en matitre de protection de patrimoine culturel

r~glementant le tva-fic des biens culturelS originaires d'un Etat

membre A un autre, et d'un Etat membre vers un Etat non membre.

ECHAINGES CULTURELS

Article 15

Les Etats membres et la Communaut6, en vue de r~aliser

les objectifs de l'accord favoriseront la promotion des &changes

culturels h travers :

I Les 6changes culturels entre les Etats membres

au plan bilateral, ainsi que la diffusion culturel-

le au sein de la Communaut6.

2° Les. rencontres et 6changes entre artistes, anima-

teurs, producteurs, scientifiques, intellectuels,

jeunes, femmes, associations, etc...

30 L'organisation, tous les trois ans, d'un festival

r6gional de la culture.

40 L'organisation dans les Etats membres de manifes-

tations culturelles susceptibles d''nteresser plu-

sieurs Etats membreA A la foi: : spectacles, exposi-

+ions. forums ou -foires. ett...

L16Lhange, sous foxvie de pret a cur~e d~termin6e,

de biens culturels rares, de module unique, d'un

Etat membre i un autre Etat membre.

6° Les 6ch?nges Ae programmes, d'6missions culturelles

entre les radios et les t~lvisions, entre les

m6diath~ques, entre les centres de production

audio-visuelle des Etats membres.
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.Xrtl:le ;6

10 Les Etats membres et la ComyrunautE, en vue de

d~velopper ces 6changes culturels et de favcriser une re-

distribution assez large des productions cultufteIles des Etais

membres au sein de la Communaut6, accordnront des facilit4S A

la diffusion des produits culturels originaires, notamment en

leur octroyant le bin~fice du r6gime des 6changes d"fini par

le Trait6, en mati~re de libdralisation des echanges. A cette

fin, la liste des produits culturels prioritaires et des in-

dustries culturelles fera l'objet d'une decision prise par le

Conseil.

2* De meme la Communautd, afin de promouvoir des

6changes plus 6quilibr~s entre les Etats membres et les Etats

industrialists, d~veloppera la coop6ration inter-rdgionale

permettant la distribution des produits culturels originaires

de la Communaut6 dans les autres regions.

TITRE V

DES MOYENS ET CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE

Article 17

Les moyens financiers de mise en oeuvre de ''Accord

proviendront de diverse sources, notamment

,0 du budget ordinaire de la Communaut•

2° du Fonds de eompensation e de -be' 1opperteni de

la Communaut6 ;

30 des contributions sp~ciales volontaires des Etats

membres, ainsi que des dons et legs divers pou

vant provenir d'Etats membres et non membres, do

fondations, d'organisations, de personnes privies

et d'associa.tions, etc...

40 de la vente de produits diverS
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50 de la retenue de 5% institute par decision du

Conseil, sur les recettes brutes realis~es lors

de manifestations culturelles placdes sous l'6gide

de la ronrunaut6 ;

00 de prets contract~s aupr~s de sources interna-

ticnales de financement ;

70 de toute autre source agrie par le Conseil.

Article 18

Conform6ment A l'esprit du Trait6, l'Accord favorisera

la cooperation bilat~rale entre Eta-s membres, aidera A la r6ali-

sation des projets nationaux, et' priviltgiera les projets r6-

gionaux dans la mesure oQ ils satisfont A un ou plusieurs des

crit~res suivants :

1 projet destin6 A crier une comp16mentarit6 culturel-

le et contribuer au processus d'int~gration, 6cono-

mique au niveau r~gionaI ;

2° projet li6 aux plans et programmes culturels

r~gionaux existants ;

30 projet n~cessitant un cadre institutionnel multi-

national pour sa mise en oeuvre ;

40 projet concu et localisd dans un seul pays mais

susceptible d'interesser et d'influer sur un ou

plusieurs Etats Meoibres voisins

S projet auquel parricipent deux ou plusieurs Etats

membres mnme s'il n'exige pas d'installation mate-

rielle dans un pays ;

60 projet comprenant des sous-projets nationaux co-

ordonn~s au sein d'une structure institutionnelle

multihationale et 6tablissant des liens entre des

sous-proje-ts ayant des carTact~ristiques sp~cifiques

resultant d'investissements s~par~s.
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Article 19

En tant uede be5oin, la Communaut-, 5 la demande

les EtatS mentbres. attribuera des bourses ou des a4locations

pour la Irise en charSe. totale ou partielle de stages, d'6tudes

e4 de voyages d'dtude, etc... A ces originaires des Etats membres

pour des sdjours de formation ou d'information dan des Etats

memdres autres que les leurs ou dans des Etats non membres.

La dur~e de cette prise en ch&rge par la Communa:itC

ne peut dipasser vingt-quatre (24) mois.

Article 20

Compte tenu de ses besoins et de 1'int~ret des pro-

grammes envisagks par des institutions ou centres d'6tudes, de

formation et de recherche, l.a Communaut6 coop~rera avec eux

pour la r~alisation de certains de ses propres programmes

moyennant un financement total ou partiel ou contribuera & la

r~alisation des programmes de ces organisations ; dans ces cas,

ces centres ou institutions jouent le r8le d'agences d'execu-

tion des projets precis.

Article 21

Les Etazs membres mettent A I& disposition de la

Communauit les f-,nctionnaires identif &s et sejD~cits par 1

Com-unautd a 4 itre de ConSultants. La dur~e des serx ices d' w

Consultant ne doit pas d~passer six (6) mois.

TITRE VI

DES 9ISPOSITIONS FINALES

Article 22

Tout diff~rentd pouvant surgir entre les Et-ats memnres

au sujet de linterprktation ou de 1'application J& I'Accord
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sera r~glC & 1'amiable par un accord direct. A d~faut, le

Conseil est competent pour connaltre dudit diff~rend, a charge

d'appel devant la Conference.

Article 23

Le present Accord entre en vigueur A titre provisoire

d~s sa signature par les Chefs d'Etat et de Gouvernement et

d~finitivement aprds ratification par au moins sept (7) Etats

signataires conformnment aux r~gles constitutionnelles de chaque

Etat membre.

Le texte ainsi que tous les instruments de ratification

de l'Accord seront d~pos~s aupr~s du Secr6tariat Ex6cutif de la

Communaut6. Celui-ci transmettra des copies certifi'es conformes

de ce document A tous les Etats membres, leur notifiera !a date

de d~p8t des instruments de ratification et leur communiquera

toute information relative aux dispositions que caque Etat

aura prise en vue de l'applicatio de 'JAccord.
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EN FOI DE QUOI, Nous, Chefs d'Etat et de Gouvernement des Etats membres
de la Communaut6 Economique des Etats de l'Afrique de l'Ouest (CEDEAO),
avons sign6 le pr6sent Accord culturel cadre.

FAIT A Abuja, le 9 juillet 1987, en un seul exemplaire original en frangais et en
anglais, les deux textes faisant 6galement foi.

[Signe']

S. E. Le G6n6ral MATHIEU KEREKOU
Pr6sident de la R6publique

Populaire du BAnin

[Signe']

S. E. ARISTIDES PEREIRA
Pr6sident de la R6publique

du Cabo Verde1

[Signe]

S. E. Alhaji Sir DAUDA K. JAWARA
Pr6sident de la R6publique de Gambie

[Signe']

S. E. Le Chef de Bataillon
KERFALLA CAMARA

Secr6taire Permanent du Comit6 Mili-
taire de Redressement National, pour
et par ordre du Pr6sident de la R6pu-
blique de Guin6e

[Signel

S. E. Mme AMELIA WARD
Vice Ministre, pour et par ordre

du Pr6sident de la R6publique du Lib-ria

[Signe
S. E. Le Capitaine THOMAS SANKARA

Pr6sident du FASO

[Signel

S. E. FLIx HOUPHOUET-BOIGNY

Pr6sident de la R6publique
de C6te d'Ivoire

[Sign6
S. E. Alhaji MAHAMA IDDRISU

Membre du PNDC, pour et par ordre du
Pr6sident du PNDC, Chef de l'Etat du
Ghana

[Signel
S. E. CARLOS CORREIA

Membre du Bureau Politique du PAIGC,
Membre du Conseil d'Etat charg6 du
Ddveloppement Rural et de la PAche,
pour et par ordre du Pr6sident de la
R6publique de Guin6e Bissao2

[Signe']

S. E. Le G6n6ral MOUSSA TRAORE
Pr6sident de la R6publique du Mali

'Cap-Vert.2 Guin6e-Bissau.
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[Signe]

S. E. DIA-EL-HADJ ABDERRAHMANE

Membre du Comit6 Militaire de Salut
National et Ministre du Commerce et
des Transports, pour et par ordre du
Prdsident du Comit6 Militaire de Salut
National, Chef de I'Etat de ]a R6pu-
blique Islamique de Mauritanie

[Signel

S. E. Le Major-G6n6ral
IBRAHIM BADAMASI BABANGIDA

Pr6sident, Commandant-en-Chef des
Forces Arm6es de la R6publique F&
d6rale du Nigeria

[Signel

S. E. SALIA JUSU-SHERIF
2e Vice-Pr6sident, pour et par ordre du

Pr6sident de la R6publique du Sierra
Leone

[SignJ]
S. E. HAMID ALGABID

Premier Ministre, pour et par ordre du
Pr6sident du Conseil Militaire Su-
pr~me, Chef de l'Etat de la RApubli-
que du Niger

[Signo]

S. E. ABDOURAHMANE TOuRE
Ministre du Commerce, pour et par

ordre du Pr6sident de la R6publique
du S6n6gal

[Signel

S. E. Le G6n6ral
GNASSINGB9 EYADEMA

Pr6sident de la R6publique Togolaise
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